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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Учебная программа дисциплины компонента учреждения высшего образования «Домашнее чтение» первого иностранного языка (немецкого)  для специальности 1-02 03 06 Иностранные языки (Немецкий язык. Английский язык) разработана в соответствии со следующими нормативными документами:

Образовательный стандарт высшего образования. Высшее образование. Первая ступень. Специальность 1-02 03 06 Иностранные языки (с указанием языков), (введен в действие постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 30.08.2013 г., ОСВО 1-02 03 06-2013;

Типовой учебный план специальности 1-02 03 06  Иностранные языки (с указанием языков) (утвержден 10.07.2013, регистрационный № А 02-1-013/тип.);

Учебный план учреждения высшего образования, регистрационный номер А-02-01-14 от 08.10.14

Порядок разработки и утверждения учебных программ и программ практики для реализации содержания образовательных программ высшего образования (утвержден Министерством образования Республики Беларусь 06.04.2015). 

Основными отличительными особенностями программы является реализация компетентностного подхода к подготовке специалистов, а также современная концепция организации самостоятельной работы студентов.

     Курс «Домашнее чтение» по немецкому языку понимает комплексную реализацию следующих целей:

- развивающей, обеспечивающей развитие речемыслительной и коммуникативной способности, развитие памяти, внимания, воображения, формирования потребности к самостоятельной познавательной деятельности, критическому мышлению;

- воспитательной, связанной с формированием общечеловеческих, общенациональных  личностных ценностей;

- практической, предполагающей развитие навыков чтения и пересказа на ИЯ, а также закрепление грамматического материала и расширение словарного запаса обучаемых.

Помимо этого данная учебная программа призвана решить следующие задачи:

- сформировать умение воспринимать на слух иноязычную речь в естественном темпе с разной полнотой и точностью понимания их содержания;

- уметь воспринимать услышанное при помощи повторения, перефразирования, пересказа;

- владеть всеми видами чтения; 

- полно и точно понимать содержание разножанровых аутентичных текстов;

- понимать общее содержание текста (70%), определять не только круг затрагиваемых вопросов, но и то, как они решаются (ознакомительное чтение);

- получить общее представление о теме, круге вопросов, которые затрагиваются в тексте (просмотровое);

- находить конкретную информацию, о которой известно, что она содержится в тексте (поисковое).

В результате изучения дисциплины компонента учреждения высшего образования  «Домашнее чтение» первого иностранного языка (немецкого)  студент должен:

знать: 
- принципы лингвистического анализа текстов разных жанров;

- принципы самостоятельного создания подобных текстовых материалов;

- основы построения монологических и диалогических высказываний с элементами анализа.

уметь:

- продуцировать развернутое подготовленное и неподготовленное высказывание по проблемам социокультурного и профессионального общения, перечисленным в программе;

- сочетать диалогические и монологические формы речи;

- выполнять письменные задания к прослушанному, увиденному, прочитанному, логично и аргументировано излагать свои мысли, соблюдая стилистические и жанровые особенности;

- реферировать и аннотировать профессионально ориентированные и общенаучные тексты с учетом разной степени смысловой компрессии.

Изучение дисциплины компонента учреждения высшего образования «Домашнее чтение» первого иностранного языка (немецкого)» предполагает овладение следующими компетенциями:

а) академическими компетенциями (АК), а именно:

-АК-1: уметь применять базовые научно-теоретические знания для решения теоретических и практических задач;

-АК-2:  владеть системным и сравнительным анализом;

-АК-3:  владеть исследовательскими навыками;

-АК-4:  уметь работать самостоятельно;

-АК-6:  владеть междисциплинарным подходом при решении проблем;

-АК-9: уметь учиться, повышать свою квалификацию в течение всей жизни.

 б) социально-личностными компетенциями (СЛК), а именно:

-СЛК-3: обладать способностью к межличностной коммуникации;

-СЛК-6: уметь работать в команде;

-СЛК-7: ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей;

-СЛК-8: быть толерантным к другим культурам и религиям.

в) профессиональными компетенциями (ПК):

-ПК-5:  анализировать и оценивать собранные данные;

-ПК-7:  готовить доклады и материалы к презентациям;

-ПК-8: пользоваться глобальными информационными ресурсами и средствами коммуникаций;

-ПК-38:  владеть основами методологии и теории научного исследования;

-ПК-39:  пользоваться научной и справочной литературой;

-ПК-41: анализировать и интерпретировать исследуемые явления в их взаимосвязи и взаимозависимости.
Дисциплина компонента учреждения высшего образования «Домашнее чтение» первого иностранного языка (немецкого)  для специальности 1-02 03 06 Иностранные языки (Немецкий язык. Английский язык) изучается студентами  1 курса специальности 1-02 03 06 Иностранные языки (Немецкий язык. Английский язык) со сроком обучения 4 года.

На изучение учебной дисциплины учебным планом отводится 134 часов, в том числе 88 аудиторных: 88 – практических в 1-2 семестре. Форма отчетности – зачет в 1-2 семестре.  Форма получения высшего образования – дневная. 

Изучение данной дисциплины связано с курсами  «Практическая грамматика первого иностранного языка (немецкого)», «Практика устной и письменной речи первого иностранного языка (немецкого)». 

                           СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

Тема № 1 Первая глава романа  «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию главы. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания первой главы.

Тема № 2 Первая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания первой главы
Тема № 3 Вторая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию главы. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания второй главы.

Тема № 4 Вторая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания второй главы.
Тема № 5 Третья глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию  главы. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания третьей главы.

Тема № 6 Третья глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания третьей главы.

Тема № 7 Три  первые главы романа «Близнецы»

Анализ прочитанных глав. Составление  и инсценировка диалогов между главными героями романа.

Тема № 8 Три первые главы романа «Близнецы»

Контрольный опрос по трем первым главам Тестовые задания по содержанию.

Тема № 9 Четвертая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию главы. Анализ прочитанного и подготовка к пересказу содержания четвертой главы.

Тема № 10 Четвертая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания четвертой главы.
Тема № 11 Пятая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию главы. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания пятой главы.

Тема № 12 Пятая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания пятой главы.

Тема № 13 Четвертая и пятая главы романа «Близнецы»

Устный контроль владения лексическим материалом  по главам. Контроль владения детального понимания содержания по вопросам.

Тема № 14 Шестая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по тексту. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания шестой главы.

Тема № 15 Шестая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания шестой главы.

Тема № 16 Седьмая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания главы.

Тема № 17 Седьмая глава романа «Близнецы»

Закрепление  нового материала. Пересказ содержания седьмой главы.

Тема № 18 Восьмая глава романа «Близнецы»
Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания главы
Тема № 19 Восьмая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания восьмой главы.

Тема № 20 Шестая - восьмая главы романа «Близнецы»

Письменный контроль владения лексическим материалом по данным главам. Перевод предложений с русского языка на немецкий.
Тема № 21 Девятая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания главы.

Тема № 22 Девятая глава романа «Близнецы»
Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания девятой главы.

Тема № 23 Десятая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания главы.
Тема № 24 Десятая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания десятой главы.

Тема № 25 Одиннадцатая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение и закрепление нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания главы.

Тема № 26 Одиннадцатая  глава романа «Близнецы»

 Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания одиннадцатой главы.
Тема № 27 Девятая - одиннадцатая главы романа «Близнецы»

Составление и инсценировка диалогов из девятой-одиннадцатой глав. Сочинение.

Тема № 28 Двенадцатая глава романа «Близнецы»

Чтение и перевод главы. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию главы. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу содержания   главы.

Тема № 29 Двенадцатая глава романа «Близнецы»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ содержания двенадцатой главы.
     Тема № 30 Первая – двенадцатая  главы романа «Близнецы»
    Литературный перевод отдельных эпизодов романа.
Тема № 31 История «Корабль полный крабов»

Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.

Тема № 32 История «Корабль полный крабов»

Закрепление  нового лексического материала. Пересказ содержания истории «Корабль полный крабов».

Тема № 33 История «Воры кур»

Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.
Тема № 34 История «Воры кур»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории «Воры кур».
Тема № 35 История «Пари»

Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.

Тема № 36 История «Пари»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории «Пари».

Тема № 37 История «Мышь»

Чтение  и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и  заданий по содержанию.  Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.
Тема № 38 История «Мышь»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории «Мышь».

Тема № 39 История «Дети»
Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.

Тема № 40 История «Дети»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории  «Дети».

Тема № 41 История «История о корабле с привидениями»

Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.
Тема № 42 История «История о корабле с привидениями»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории «История о корабле с привидениями».

Тема № 43 История «Невероятная история с привидениями»

Чтение и перевод истории. Введение нового лексического материала. Выполнение устных и письменных упражнений и заданий по содержанию. Анализ прочитанного текста и подготовка к пересказу истории.

Тема № 44 История «Невероятная история с привидениями»

Закрепление нового лексического материала. Пересказ истории «Невероятная история с привидениями». Сочинение по прочитанным историям на выбор.
ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Рекомендуемые формы контроля знаний

1. Сочинение.

2. Тестовые задания по содержанию текстовых материалов.

Рекомендуемые темы сочинений в 1-ом семестре
1. Описание любимого персонажа романа.
2. Причины развода родителей в романе.

3. Как дети могут влиять на примирение родителей.

Рекомендуемые темы сочинений во 2-ом семестре
1. Роль учителя в воспитании детей.

2. Опасно ли спорить?

3. Что значит для меня понятие «дружба»

Рекомендуемая литература

Основная

1. Кестнер Э. Близнецы. Книга для чтения на нем. яз. для Х кл. Обработка В.В. Савельевой. Изд. 2-е. М., «Просвещение», 1972. Адоптированный вариант.
Дополнительная

2. Глазкова, Т.Ю. Kurze Geschichten / Т.Ю. Глазкова. – М.: Айприс-пресс, 2004. – 160с. 
ПРОТОКОЛ СОГЛАСОВАНИЯ УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЫ ПО

ДИСЦИПЛИНЕ «ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ» СПЕЦИАЛЬНОСТИ ДРУГИМИ ДИСЦИПЛИНАМИ СПЕЦИАЛЬНОСТИ

	Название дисциплины,

специальности, которой

требуется согласование 
	Предложение об изменениях в содержании учебной программы

по изучаемой учебной дисциплине
	Решение, принятое кафедрой (с указанием даты и номера протокола)

	
	
	Рекомендовать к утверждению учебную программу в представленном варианте

Протокол №__ от______________20__г.

	
	
	

	
	
	


ДОПОЛНЕНИЯ И ИЗМЕНЕНИЯ К УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЕ

ПО ИЗУЧАЕМОЙ ДИСЦИПЛИНЕ

НА ____/_____УЧЕБНЫЙ ГОД

	№№

п/п
	Дополнения и изменения
	Основание

	
	
	


Учебная программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры романо-германской филологии 

(протокол №____ от_____________20____г.)

Заведующий кафедрой                                                             _________С.Н. Колоцей
УТВЕРЖДАЮ

Декан факультета иностранных языков

УО «ГГУ им.Ф.Скорины»

к.ф.н., доцент                                                                           __________Е.В. Сажина
УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКАЯ КАРТА
для специальности 1-02 03 06 Иностранные языки (Немецкий язык. Английский язык)

	Номер раздела, темы, занятия
	Название раздела, темы, занятия;

Перечень изучаемых вопросов
	Всего часов
	Количество аудиторных часов
	Материальное обеспечение занятия (наглядные, методические пособия и др.)
	Литература
	Форма контроля знаний

	
	
	
	Лекции
	Практические

(семинарские) занятия
	лабораторные занятия
	Коли

УСР
	
	
	

	1.
	Первая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	[1]
	

	2.
	Вторая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	3.
	Третья глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	4.
	Три первые главы романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	Тестовые задания

	5.
	Четвертая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	6.
	Пятая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1],
	

	7.
	Четвертая и пятая глава романа «Близнецы»
	2
	
	2
	
	
	
	[1]
	Контрольные вопросы по содержанию

	8.
	Шестая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	9.
	Седьмая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	10.
	Восьмая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	11.
	Шестая-восьмая главы романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	Контрольная работа по словам

	12.
	Девятая глава романа «Близнецы
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	13.
	Десятая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	14.
	Одиннадцатая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	15.
	Девятая-одиннадцатая главы романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	Сочинение

	
	Всего часов за 1 семестр
	
	
	54
	
	
	
	
	зачет

	1.
	Двенадцатая глава романа «Близнецы»
	4
	
	4
	
	
	
	[1]
	

	2.
	Первая-двенадцатая главы романа «Близнецы»
	2
	
	2
	
	
	
	[1]
	Контрольный перевод отдельных эпизодов романа

	3.
	Рассказ «Корабль полный крабов»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	Дополнительная литера ура
	

	4.
	Рассказ «Воры курей»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	

	5.
	Рассказ «Пари
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	

	6.
	Рассказ «Мышь»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	

	7.
	Рассказ «Дети»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	

	8.
	Рассказ «История о корабле с привидениями»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	

	9.
	Рассказ «Невероятная история с привидениями»
	4
	
	4
	
	
	видеофрагмент
	
	Сочинение

	
	Всего часов за 2 семестр
	
	
	34
	
	
	
	
	зачет

	
	Всего часов за год
	
	
	88
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


